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EMNIYET KURALLARI

o Silahimzin emniyette oldugundan emin
olunuz.

e Silahi her zaman doluymus gibi kabul
ediniz.

o Dolu bir silah dldirebilir. Akillica ve dikkatli
kullaniimahdr.

o Kazalar, temel emniyet kurallarina uyulma-
masinin bir sonucudur.

o Silah kullanan kigi, mimkiin olabilecek her
kazayi 6nlemekle gérevlidir.

e Silahinizi, ates etmek istemediginiz bir
nesneye kargi asla dogrultmayiniz.

o Silahi kullanmadan ve doldurmadan,
calisma seklini cokiiyi biliniz.

e Uygunfisek kullaniniz.

e Temiz bir silah kullanin, kullanmadan 6nce
namluda kir, camur, yag, mermi ve mermi
arhiklan, v.s gibi tikanikliklarin ve kirlerin
olmadigimi kontrol ediniz, bunlar silah
parcalanmin kinlmasi ve deformasyonuna
sebep olabilirler.

o Ahistan dnce veya ahig sirasinda alkolli icecek
veya hap kullanmayiniz.

o Diz veya sert yiizeylere ve suya ates
etmeyiniz.

o Ates sirasinda daima koruyucu gozlik ve ku-
lakhik kullaniniz.

o Atesleme esnasinda gikan ses isitme duyu-
nuzun zarar gérmesine neden olabilir.

e Silahimizi iyice temizlenmis ve hafif bir
sekilde yaglanmis olarak havadar bir yere
yerlegtirilmis orjinal kutusu iginde muhafaza
ediniz.

o Fisekleri, hacadar ve serin bir yere
koyacagimiz ayn bir kutu igerisinde muhafaza
ediniz.

o Silahinizi ve figekleri birbirlerinden ayr bir
sekilde saklayiniz. Fisek yataginin bos
oldugundan emin olunuz ve cocuklarin
ulasamayacaklar yerlerde muhafaza ediniz.
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1. Kapak takimi

2. Yerine getiren yay

3. Yerine getiren yay mili

4. Namlu

5. Gévde (Kabza ve tetik grubu)

TABANCA CALISMA PRENSIBI

Silahin tetigi cekilince horoz duser
horoz igneye vurur igne fisegin
kapsitline vurur kapsul patlayinca
kovan igindeki barut tutusur,
barutun yanmasi ile meydana
gelen gaz basinci; gekirdegi namlu
istikametine, kapak takimini da
geriye dogru iter. Kapak takimi geri

gelirken kovan tirnakla tutulu
oldugu icin fisek atacagina carpana
kadar gelir. Fisek atacagina carpan
kovan hafif sag tarafa dogru disar
firlar.

Kapak takimi; icra yayr basinciyla
ileri dogru hareket ederken ayni
zamanda sarjérde hazir bekleyen
fisegi namlu yatagina surerek atig
icin hazir duruma getirir. Bu
islemler sarjérde fisek bitene kadar
devam eder. Sarjérdeki fisek
bittikten sonra kapak takimi geride
takili kalr.

KULLANIM ONCESi KONTROL

Emniyet mandalini emniyet
konumuna getiriniz (Bkz. Resim 1).
(Kapak takimi  Ozerinde bulunan
kirmizi nokta tam olarak
géruonmedigi durumda emniyet
pozisyonundadir). Fisek yataginin
bos oldugundan ve namluda
herhangi bir engel ya da kirliligin
olmadigina emin olunuz. Silahin
dolu olup olmadigini, kontrol ediniz
(Bkz. Resim 2). Ates etmek
istemiyorsaniz, ellerinizi her zaman
tetikten uzak tutunuz.
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KULLANIM SONRASI
KONTROL

Kullanim
emniyet konumuna getiriniz (Bkz.

sonrasinda silahi
Resim 1), tabancanin bos
oldugundan (Bkz. Resim 2) (Fisek
yataginin bos oldugundan),
namluda herhangi bir engel ya da
kirliligin olmadigindan ve sarjérin
bos oldugundan emin olunuz
(Bkz.Resim 3).

Tabancanin namlusunda mermi
olup olmadigini anlamak igin
emniyeti ac¢ik pozisyonda
parmaginizi tetikten uzak tutarak

kapagi geri cekip namluda mermi
olup olmadigini kontrol ediniz.
Tekrar tabancay1 emniyete aliniz.

FONKSIYON KONTROLU

Tuom fonksiyon kontrollerine
baslamadan &nce silahin ve
sarjérin bos oldugundan emin
olunuz (Bkz.Resim 2-3).

KAPAK VE GOVDE KONTROLU

Sarjéri cikariniz(Bkz. Resim 4).
Duruncaya kadar kapagi geri
cekiniz (Bkz. Resim 5). Kapag geri
cekerken gévde Uzerinde rahatga
hareket edip etmedigini ve horozu
kurup kurmadigini kontrol ediniz.
Eger kapag geri cektiginizde horoz
kurulu vaziyete gelmis ise tetigi
cekerek horozun rahat distp
dusmedigini kontrol ediniz. Ayni
hareketi bos sarjéri yerine takip
yaptiginizda kapagin kapak
ayaklama mandali vasitasiyla

5
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geride kalip kalmadigini  kontrol
ediniz (Bkz.Resim 6).

TETIK VE EMNIYET MANDALI
CALISMA KONTROLU

Silah kurulu vaziyette iken, (
Emniyet konumunda) tetigi cekip
horozun igneye vurmadigini
kontrol ediniz(Bkz.Resim 7),tetik
dismeyecektir.

Silah kurulu vaziyette iken, (
emniyet acgik konumunda) tetigi
cekip horozun igneye uygun sekilde
vurup vurmadigini kontrol ediniz.
Tetik dUsecektir.

I

UYARI: Silah ile hicbir zaman
oynamayiniz. Asla istemediginiz bir

hedefe dogru silahi tutmayiniz
(Ozellikle bir insana). Silahi elinize
aldiginizda, kurarken sékerken ve
temizlerken herhangi bir nesne ile
kuvvet uygulamayiniz. Eger sopheli
ya da sira disgi bir durum ile
karsilagilirsa, tabancayr dusor-
diginizde ya da muhtemel ariza
durumlan ile karsilagilirsa GIRSAN
firmasina silahi kontrol ettiriniz.

ATESLEMEYE HAZIRLIK

Silahinizin  emniyet konumunda
oldugundan emin olunuz. Namlu-
daki yagi namluyu gizmeyecek bir
temizleme cubugu (ucuna yumusak
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bez takilmig harbi) ile siliniz.
Silahin hazir ve kusursuz calighgini
kontrol ediniz. Sarjérin dogru
yerlestirildigini kontrol ediniz.

SILAHI DOLDURMA

Dolu sarjériu tabanca gévdesine
sarjor kilidine kilitlenecek sekilde
yerlestiriniz. Kapagi duruncaya
kadar geri ¢ekiniz ve dikkatlice
birakiniz.  Simdi silahiniz dolu,
kurulu ve atisa hazirdir.

Tabancanizin emniyet konumun-
da oldugundan emin olunuz (Bkz.
Resim1).

A) Tek Hareketli Atesleme

Silahi hedefe dogru tutunuz. Em-
niyet mandalini tam olarak aginiz.
Ates etmeye hazir olundugunda
horozu el ile kurup,(Bkz.Resim 8 )
tetigi cekerek ates ediniz (Bkz.Resim
9).Tetik cekildiginde, horoz zaten
kurulu durumda oldugundan dolay:
tabanca tek hareketli ates eder.

UYAR
Tabanca, halen dolu olup, horoz
kurulu ve yeniden ateslemeye

hazirdir. Ates etmek niyetinde
degilseniz, elinizi tetikten uzak
tutunuz.

B) Cift Hareketli Atesleme

Silahi hedefe dogru tutunuz.
Emniyet mandalini tam olarak
aciniz. Silahi, horoz inik durumda
oldugundan,(Bkz.Resim 10) tetigin
cekilmesi dncelikle horozu kurar ve
sonra bunun atesleme ignesine
vurmasini saglar. Bu yéntem gift
hareket olarak tanimlanmaktadir.
Birinci atis sonrasi, silah her zaman
tek hareketli ates eder.
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UYARI
Silah, halen dolu olup, horoz
kurulu ve vyeniden ateglemeye

hazirdir. Ates etmek niyetinde
degilseniz, elinizi tetikten uzak
tutunuz.

Son atig yapildiktan sonra, kapak
gurubu arkada kalir ve bu sekilde
sarjéron bos oldugu haberini
verir.(Bkz.Resim11)

E

Yeniden ates etmek igin, bos
sarjéru gikartiniz, dolu bir sarjéro
kilitlenene kadar yuvasina itiniz
(Bkz.Resim 4). Kapagin kapanmasi
icin kapak ayaklama mandalini
indirip (Bkz.Resim12) fisegin
namluya girmesini saglayiniz.

UYARI
Simdi silah, dolu olup, horoz
kurulu ve vyeniden ateslemeye
hazirdir. Ates etmek niyetinde
degilseniz parmaklarinizi tetikten
vzak tutunuz, emniyet mandalini
yukari dogru cevirerek silahi
emniyete aliniz.

8
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SILAHIN BOSALTILMASI

Silahtan sarjéru ¢ikartmak igin
sarjor kilidi dogmesine basiniz.
Parmaklarinizi tetikten uzak tutunuz
(Bkz.Resim 4). icerdeki fisegi
citkartmak igin kapagi geriye
cekiniz. (Bkz.Resim 5) Fisek
yataginin bos oldugu ve fisegin
disan atildigindan emin olduktan
sonra dikkatli ve seri bir sekilde
kapak takimini da kapanmak Uzere
birakiniz.

ONEMLi UYARI: Bu model
tabancada emniyet konumunda
iken(emniyet mandahli yukari)
kapagin hareket etmesi
mimkin olmadigr icin fisek

yatagindaki fisegi ¢ctkarmak igin
emniyet ac¢ik konumda
olmalidir. Bu nedenle fisek
yatagindaki fisegin gkarilmasi
islemi sirasinda emniyet acgk
olacagindan parmaklarinizi
tetikten uzak tutunuz.

Bakima baslamadan énce
tabancanizin bos oldugundan emin
olunuz (Bkz.Resim 2-3). Tabanca
bos degil ise “ tabancanin
bosaltilmasi” prosediruni izleye-
rek bosaltiniz.
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Tabancanizin ates ettigi her defa
ve en az ayda bir kez olmak Uzere
tabancanizin  bakimi yapilmasi
gerekmektedir.

Resim 19

Sarjér kilidi dogmesine basarak
sarjéru ¢ikartiniz (Bkz.Resim 4). Sol
elinizle silahi kavrayiniz, sol isaret
parmag ile sékme mandalina
basiniz ( Bknz. Resim 13 ) ve ayni
anda sag elinizin basparmag: ile
mandali saat ydénunin tersinde
doksan derece déndiriniz
(Bkz.Resim 14). Kapak grubunu ileri
dogru cekini (Bkz.Resim 15). icra
milinin kafasina hafifce bastiriniz.
Gerilmis haldeki icra yayr ve icra
miline dikkat ediniz. icra yayr ile
birlikte icra milini kaldiriniz ve yavas
yavas gerilim halinden ¢ikmasi igin
birakiniz (Bkz.Resim16). Namluyu
kapaktan cikartiniz (Bkz.Resim 17).
Silah vyetkisiz kisiler tarafindan
daha fazla sékilmemelidir.

NAMLU TEMIZLENMESI VE
YAGLANMASI
Silah ile birlikte verilen fircaya
silah yagr puskortondz. Firgayi
namluya sokunuz ve birkag kez ileri
geri goétoriniz (Bkz. Resim 18)
Silah ile birlikte verilen harbi ve
temiz bir bez ile namlunun igini
kurulayiniz(Bkz.Resim 19).

Bu islem, bez namludan temiz
c¢ikincaya kadar yeni bezlerle
tamamlanir.  Gerektigi takdirde,
birlikte verilen firgayr kullaniniz.
Silah yagina batinlmis flanel
kumastan temiz bir bezi, namlunun
ic kismini ve disini hafifge
yagladiktan sonra bir uctan bir uca
kadar namlu Ozerinde gezdiriniz
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(Bkz.Resim 20).

KAPAGIN TEMIZLENMESi VE
YAGLANMASI

Kapak kafasina, kapak kilavuz-
larina ve tirnak yuvasina ézellikle
dikkat géstererek kapag silah yag
ile islatilmig bir bez ile temizleyiniz
(Bkz.Resim 21). Gerektigi taktirde,
silah ile birlikte verilen temizleme
fircasindan faydalaniniz. Kapag,
silah ya@i ile hafifce yaglayiniz
(Bkz.Resim 22).

VE iCRA MILININ

YAGLANMASI

icra yayi ve icra milini silah yagi ile
hafifce yaglayiniz (Bkz.Resim 23).

Silah uzun bir sore kullanilmig ise
énce silah yagi ile temizlenmesi ve
sonra silah ile birlikte verilen
yumusak firca ile temizlenmesi
gerekebilir.

L

GOVDE TEMIZLiGi VE
YAGLANMASI

Silah yag ile islatilmig firga ya da
bir bez yardimiyla tom yuzeyleri dik
katlice siliniz (Bkz. Resim 24). Ahg
esnasinda meydana gelen barut
artiklarindan arindiriniz. Hareketli
parcalart ve kapak kizaklarini
silerek ve yaglayarak temizleyiniz.
Sékme mandali, kapak ayaklama
mandali, tetik sistemi, horoz ve tUm

11
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mandallari  yaglayiniz (Bkz.Resim
25).

YENIDEN TAKMA

Silahin yeniden takilmasi igin
sékulmenin tersine hareket ediniz.
islem esnasinda su noktalara dikkat
edilmesi gerekmektedir. Silahi
emniyete alimiz (Bkz.Resim 1).
Namlu tamamen kapak Ozerine
oturmali. icra mili kafasi, Namlu
Uzerindeki yuvasina ézenle yerles-
tirildikten sonra kapak ve namlu
takimi gévdeye sabitlenmesi icin
namlu ve kapak takimi namlu
ucundan geriye dogru bastirilmali-
dir. S6kme mandali saat yéninde
cevrildiginde kapak kapatma
pozisyonuna ge¢melidir.

SOL E.Li'Ni KULLANAN
ATICILAR ICiN SARJOR KiLIDi

DUGMESININ KONUMUNUN
DEGISTIRILMESI

Bu islem yetkili bir silah uzmani
tarafindan yapilmahdir. Uygun
boyutlardaki bir tornavida ile kabza
vidalarini  sékip ¢ikartimz  (Bkz.
Resim 26) Sarjér kilidi dogmesinin
diz kismina basiniz ve ayni anda
yan tarafta bunu itiniz. Bu sekilde
sariér kilidinin tamami yuvasindan
c¢kmig  olacakhr (Bkz.Resim 27).

Sarjér kilidini tersine ceviriniz ve
hafif egik olarak bu grubu yuvasina
sokunuz (Bkz.Resim 28). Sarjér
kilidinin diz olmayan kismini
tabanca gévdesi ile temas halinde
tutarak, bu kismi gévdeye
yaklastirarak yuvasina sokunuz.
Sarjéru  sokarak igslemin dogru
yapilmis oldugunu kontrol ediniz.
Kabzalari tabancaya tekrar
vidalayiniz.

ol
r

12
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KULLANIM OZELLIKLERI

Kapak ayaklama mandali: son
atig yapildiktan sonra kapagi
sarjérin bos oldugunu bildirerek
kilittenmektedir.

Her iki yanda da manvel
emniyet mandali: sol elini
kullanan aticilarin da kolay ve hizh
hareket etmelerini momkon kilar.

Gez arpacik dizeni: gez centigi
ve arpacik boyutlari (beyaza
boyanmis) hedefin daha kolay
belirlenmesini ve hedef Uzerinde
ates hathinin daha cabuk hizalan-
masini saglayacak sekilde segilmis-
tir.

Yivli govde: gdévdenin &zel
durumlarda da saglam bir sekilde
kavranmasini saglar.

Tersine cevrilebilir sarjoér
kilidi: GIRSAN yari otomatik
tabancalarda sol elini  kullanan
aticilarin kullanimi igin silahin sag
yanina monte edilebilir.

Dama desenli kabza: silahin
daha iyi kavranilmasini saglar.

7
GIRSaN

UYARI !

Orijinal Uretimine bagh
olmayan veya sonradan
yapilmis izinsiz
degisikliklerden
kaynaklanan nedenlerden
6turu meydana gelen
fiziksel yaralama veya
mulkiyete zarar
verilmelerden, hatali ve
uygunsuz fisek
kullanimindan, dikkatsiz ve
6zensiz kullanimdan
kaynaklanan zararlardan ve
silahla yapilabilecek higbir
suctan GiRSAN sorumlu
degildir.
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GIRSAN
MC 13 -MC14
USER MANUAL

CAUTION

Please read this manual carefully and do
not use this pistol until you have fully

understood all the safety instructions
and its handling procedures. Should you
require further information, do not
hesitate to contact with the GIRSAN.
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SAFFETY RULES

o Alwaystreat yourfirearms asif itis loaded.

o Always ensure that the safety is fully engaged until
ready tofire.

o Firearms can be dangerous and can potentially
cause serious injury, damage fo property or death if
handled improperly and carelessly.

o Always remember that almost all firearms
accidents are caused by a failure to obey the basic
rules of safety rules.

® As an owner and user of a firearm, you are the
responsible for securing and handling of your
firearm safely at all times.

o Always keep the muzzle of the pistol pointed in a
safe direction. A safe direction is specified as towards
an area where there are no people and any living
creature.

o Keep your finger off the trigger and outside of the
trigger guard until your sights are aligned on the
target and you are ready tofire.

o Always check your target and the environment
before firing in order that what is beyond it and
wherethe bullet will strike.

o Whenever you handle your pistol, while keeping
the muzzle pointed in a safe direction and your
finger outside the frigger guard, remove the
magazine, lock the slide open af rear position and
visually check the chamber to be certain that it is clear
of any ammunition or brass, and check the barrel for
any possible obstructions.

o Read the instruction manual supplied with your
firearm thoroughly and learn functions and
operations of the pistol very well before carrying,
using, or loading. Never use any firearm unless you

completely understand its operation and safety
features.

e Only use ammunition recommended by the
firearm manufacturer, and always be certain that the
ammunition matches the caliber of your gun.
Attempting fo fire even a single improper bullet can
destroy your gun and cause serious personal injury or
death.

o Before firing your weapon, you should routinely
make sure that your firearm is in good working order
and that the barrel is clear of dirt and obstructions. A
small bit of mud, gun grease, excess lubricating oil or
rust can cause pressure to build up to the point where
the barrel bulges or bursts upon firing, resulting in a
damaged gun and serious bodily injury to the
shooter or those around him.

o Never use the pistol under the influence of drugs or
alcohol.

Never aim at doors, panes of glass, walls, concrete,
stone or flat surfaces (including water) with your
pistol.

e Always use protective glasses and earplug when
shooting or observing. Exposure to the noise of
gunfire can permanently damage your hearing if
protection is not used.

® Always store your pistol unloaded and secure in a
safe storage case in a cool ventilated area.

Always keep your pistol away from the children
and untrained adults.

o Always secure your firearm and ammunition
separately so that they are not accessible to children
and/or other unauthorized persons.
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MAIN COMPANENTS

1.Slide

2. Recoil spring

3. Recoil spring guide

4. Barrel

5. Frame (Grip and trigger group )

OPERATION PRINCIPLES

Yavuz 16 pistols are semi-
automatic firearms operating on
the short recoil principle and using
a falling block locking system. Upon
firing, the pressure developed by
combustion gas in the chamber
recoils the slide and barrel

assembly together in a short
distance. After a short run of slide-
barrel assembly, the locking block
falls and releases the slide letting it
recoil while the barrel stops against
frame. Period of its rearward
movement, the slide extracts and
ejects the fired cartridge case, cocks
the hammer and compress the
recoil spring. With the force of recoil
spring tense, the slide then moves
forward feeding the next cartridge
from the magazine into the
chamber and causing barrel slide
locking. The slide stays open after
the last cartridge in the magazine
has been fired and ejected.

E 1
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CONTROL BEFORE USEAGE

Set the safety lever “up” (PICTURE
1) (in this position red dot on fhe
slide is completely invisible).
sure that the chamber is empty and
the barrel is free from dirt and
obstructions ( PICTURE 2 ). If you do
not intend to fire, keep your fingers
off the trigger.

CONTROL AFTER USEAGE

Set the safety lever “ up " (
PICTURE 1 ) after using the pistol,
make sure that the pistol is
unloaded ( PICTURE 2), the barrel is
clear of obstructions and the
magazine is empty. (PICTURE
3 ) for controlling the pistol if the
chamber is loaded or not please
make the safety lever down and pull
the slide back while keeping your
finger away from the trigger and
after control make the safet lever

up.

FUNCTION CONTROL

R
=
|

Be sure that the pistol is unloaded
and the magazine is empty before
starting all function controls (
PICTURE 2,3).

SLIDE AND BODY FRAME
CONTROL

Release the magazine by pressing
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the magazine release button (
PICTURE 4 ). Pull the slide all the
way back ( PICTURE 5 ).While
drawing the slide back, check
whether the slide moves easily on
the body frame and cocks the
hammer or not. If the hammer is
cocked when you retract the slide,
pull the trigger and check the
hammer decocks easily or not.

After inserting an empty
magazine, repeat the same action.
The slide must stay locked and open
positioninrear.

TRIGGER AND SAFETY LEVER
CONTROL

After cocking the hammer, pull the
trigger and check if the hammer
strikes the firing pin appropriately

Set the safety lever up and pull the
trigger and check if the hammer
strikes the firing pin or not. (at this
position hammer must not strike the
firing pin)

Warning

Never assume that a firearm is
unloaded and tamper with it. Never
let the muzzle of a firearm point at
any part of your body or at another
person. This is especially important
when loading or unloading the
firearm. Do not apply force to the
pistol with any object while
handling, cocking, disassembling
or cleaning the pistol. The pistol
must be controlled by an authorized
gun expert or in case of an
extraordinary condition such as
defect, breakdown or heavy drops.

Be sure that the safety/decocking
lever is on safe position. (PICTURE
1) Remove oil from the barrel by
using cleaning rod and soft cloth.
Check the pistol for proper
condition and function. Check the
magazine for correct engagement.
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LOADING THE PISTOL

Insert the filled magazine in its
housing until the magazine release
button is locked. Pull the slide fully
back (PICTURE 5) and release. Now,
the pistol is loaded, cocked and be
careful it is not in safe position
because this type of pistol can not
be loaded at safe position.

Be sure that the pistol is set on
safety position (PICTURE 1)

A)Firing at single action mode;
Point the pistol to the target. Rotate
the safety/decocking lever with
your thump fully downward. When
you are ready to fire, cock the
hammer manually (PICTURE 8) and
pull the trigger to fire (PICTURE 9).

After first shot, pistol is automati-

cally loaded and hammer is cocked.
So the pistol is ready to be fired
again. If you do not intend to fire,
keep your fingers off the trigger and
set the safety/decoking lever on
safe position.

B)Firing at double action
mode; Point the pistol to the target.
Rotate the safety/decocking lever
with your thump fully downward. As
the hammer is decocked (PICTURE
10), pulling the trigger in the first
action cocks the hammer com-
pletely and in the second action lets
the hammer drop and strike the
firing pin. This means to be double
action trigger system. After the first
shot, pistol fires sequence rounds at
single action mode until last shot.
The long and heavy double action
trigger pull is considered a safety
feature because it also helps reduce
the likelihood of unintentional
discharge.
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After first shot, pistol is automati-
cally loaded and hammer is cocked.
So the pistol is ready to be fired
again. If you do not intend to fire,
keep your fingers off the trigger and
set the safety/decoking lever on
safe. After the last round in the
magazine is fired, the slide remains
open and locked in rear. (PICTURE
11) To continue to firing, remove the
empty magazine (PICTURE 4) and
insert a new filled magazine. Simply
press the slide release latch to
release the slide and load the
chamber (PICTURE 12).

UNLOADING PISTOL

Engage the manual safety
(PICTURE 1) (fully down, red dot
covered) and decock the hammer (
PICTURE 10).

Remove the magazine by pressing
the magazine release button
(PICTURE 4).

Keep your finger away from the
trigger

Pull the slide fully back to extract
the cartridge from the chamber
(PICTURE 5).

When you are sure that the
chamber is completely empty and
the last cartridge is extracted,
release the slide to move forward
and locked on the barrel.
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If the magazine is loaded, unload
completely.

WARNING

FOR THIS MODEL, IT IS
IMPOSSIBLE PULLING THE SLIDE
BACK AND COCKING THE
PISTOL WHEN THE PISTOL IS IN
SAFETY POSITION. ALSO YOU
CAN NOT CHECK THE CHAMBER
IS LOADED OR NOT IN SAFETY
POSITION. BECAUSE OF THIS
REASON KEEP YOUR FINGER
AWAY FROM THE TRIGGER
WHILE DOING THESE
OPERATIONS.

If the pistol is loaded, unload the
pistol by following the instructions
of "unloading pistol". Do not begin
cleaning and maintenance before
ensuring the pistol is completely
empty (PICTURE 2, 3). The pistol
must be maintained at least once a
month or after every firing.

Remove the magazine by pressing
magazine release button (SEE
PICTURE 4) . Handle the pistol with
your left hand. Press the disassem-
bly latch release button which

protrudes from the left side of the
pistol with the left index finger.
(PICTURE 13)

Picture 18
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While you are pressing the button,
rotate the disassembly latch on the
right side of the frame with the right
hand thumb 90° clockwise
(PICTURE 14). Drive the slide
forward with barrel, locking block,
recoil spring and recoil spring guide
rod (PICTURE 15).

Slightly pressing recoil spring and
spring guide forward, lift and take
out the recoil spring and guide from
the slide (PICTURE 16). Be careful
about the recoil spring and guide
are under tension. Press barrel
locking block plunger and take out
the barrel with locking block from
the slide. (PICTURE 17)

BARREL CLEANING AND
LUBRICATING

Spray the supplied brush with
good grade protective oil. Insert the
brush into the barrel from muzzle
(PICTURE 18) and scrub the
chamber and bore pretty good. Dry
bore of the barrel with brush and a
clean cotton cloth. (PICTURE 19)
Repeat this operation until the cloth
takes out cleanly from barrel bore.
Clean the barrel locking block with
clear and soft cloth which sprayed
with protective oil ,If it is necessary
you can apply oil lightly oil the

inside of the barrel by passing
through it a clean cotton patch
soaked in protective oil (PICTURE
20).

SLIDE CLEANING AND
LUBRICATING

Clean the slide with a clean cloth
or brush soaked in protective oil,
paying special attention to breech
face and ejector, slide rails and
breech face (PICTURE 21). Drop a
few drops of oil around the ejector,
firing pin block and safety lever axle
to ensure oil penetration (PICTURE
22) and leave it slightly oily.
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Picture 22

RECOIL SPRING AND RECOIL
SPRING GUIDE ROD

LUBRICATING

Lightly oil recoil spring and spring
guide with protective oil. (PICTURE
23) After extensive use it might be
necessary to clean with the supplied
brush and oil.

FRAME CLEANING AND
LUBRICATING

Clean all surfaces covered by gun
powder residue and soil on the
frame carefully with lightly oiled
brush or a clean soft cloth (PICTURE
24). All moving parts such as
magazine catch button, slide stop
latch, trigger, hammer, disassem-
bling latch should be lubricated and
also the rails on the slide and frame
must be lubricated lightly (PICTURE
25).

Assemble the pistol following the
disassembling procedure in reverse
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order. It is advisable to pay attention
to following points.

Set safety / decocking lever on
safe (SEE PICTURE 1). The slide
should rest perfectly flush against
barrel and the ejector must settle in
its groove in the barrel. The barrel
locking block lugs should rest in
their housing and the barrel locking
block plunger should protrude from
the barrel. The recoil spring guide
head should lodge in the center of
its groove in the locking block.
When rotating disassembling latch,
the slide should be in closed and
locked position.

Pict:it; ‘

HOW TO REVERSE THE
MAGAZINE RELEASE BUTTON
FOR LEFT HANDED SHOOTERS

This operation must be done by a
gunsmith. Unscrew and remove
grips with a suitable screwdriver
(PICTURE 26). Press the back of the
magazine release button (PICTURE
27) down from flat side and away.
The magazine release button
assembly will then drop out.
Reverse magazine release button
assembly and insert the button from
grooved side in position tilting it
slightly. Holding the button from
grooved side of magazine, release
assembly firmly in place, press its
flat side and push it until it clicks into
place. (PICTURE 28) The operation
is done correctly when the
magazine slides easily into its
housing. Replace grips with screws.

27



www.girsan.com

GIRSAN and its Official Distributors
don't accept any responsibility for
product malfunction or for physical
injury or property damage resulting
from criminal or negligent use of
the product, improper or careless
handling, unauthorized modifica-
tions, use of defective, improper,
hand loaded or reloaded ammuni-
tion, or other influences done by
using pistol beyond manufacturer's
direct and immediate control.

3

GIRSaN
WARNING

GIRSAN, is not responsible to
result from physical wounded or
occurred ownership damaging by
not related to original

manufacturing or by modificated
pistols without permission, usage
faulty and inappropriate
cartridges, careless usage and
crimes which done by using pistol.
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